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ifalijansko-avstijska meja zapita. - Norris nominiran. 
ITALIJANI SO ODKRILI V BOLZANO SPOMENIK V 

SPOMIN NA PORAZ AVSTRIJCEV LETA 1918. — 
NAPIS NA SPOMENIKU ŽALI NARODNI ČUT AV-
STRIJCEV. — TIROLSKA DEPUTACIJA PRI SEI-
PELNU NI IMELA USPEHA. 

Dunaj, Avstrija. — Dobri 
odnošaji, ki so so mod Avstrijo 
in Italijo po zadnjih dogodkih 
na meji vzpostavili, so so te 
dni zopet poslabšali. — Vsi 
narodi so v italijanskih očeh 
barbari, le Lahi so kulturen 
narod — o tem so bore v itali-
janskih listih in tako so sliši 
"Dvoriti italijanske fašiste. 
Tako so jih jo to prijelo, da 
zdaj že sami sobi verjamejo in 
mislijo, da j e resnica. Kaj pa 
-o bo, ko doraste italijanska in 

POLITIČNE VESTI. 
Raskob, katolik in moker, iz-

voljen predsednikom demo-
kratskega komiteja. — Far-
mar-Labor stranka nomini-
rala senatorja Norrtsa pred-
sedniškim kandidatom. 

New York, N. Y. — Al 
Smith je imenoval Johna J. 
Raskob-a, dobrega katolika in 

_ TT „ .. , nasprotnika Volsteadovega za-
poitalijancena deca . \ sol. no k n a č e l n i k o m demokrat-
liši rl m pega nego zgoraj orne- , r r n r.aai™u 

njeno. Odrastli bodo In vedno ^ ] e r e p u D l I K a n e c # v e n . 
tona mnenja, da j e Italija naj- d f t r j e d v a k r a t p o d p i r a l d e m o . 

skega komiteja. Raskob, tako 
republikanec, ven-

bolj kulturen narod, vsi drugi 
pa so barbari. 

A' ret. rt o k je bil odkrit spo-
menik v Bolzano na čast pad-
lim italijanskim vojakom in v 

pom in na poraz Avstrijcev le-
vi 101 S. Slavnosti se je udele-
žil ludi italijanski kralj Victor 

krata Wilsona. 
Alabama je v skrbeh — do-

brega ne bo to prineslo, tako 
so sliši med demokrati, ki pod-
nirajo Smitha. Raskob je član 
Vitezov sv. Jurija in je lansko 
loto daroval pol milijona do-

F.manuel. Na spomeniku jo j larjev za verske namene v Wil -
v ipisano sledeče: "Tukaj soi mingtonu, Del. Da je Al Smith 

AFRIŠKI VITEZ V LONDONU. 

moje očetniave. Od te točke 
smo pognali barbarsko govori-
co, postavo in umetnosti." To-
rej, to pomeni, da je nemški 
iezik barbarski. Ni se treba 
("tuliti, če jo radi tega zavrela 
Vvstrijoom kri. Ker se jo bilo 

bati nemirov, jo italijanska 
oblast zaprla mejo. V Inns-
brucku je dobil italijanski 
konzul povelje, da no sme za 
ledoločen čas izdajati vi z o 
Avstrijcem. — Deputacija ti-
rolskih poslancev in županov 
jo obiskala kanclerja Seipln: 
protestirali so proti napisu na 
spomeniku, a nič niso dosegli. 
Seipol jih ie odslovil z beseda-
mi, da i o brez moči in ne moro 
pomagati. 

bas tega moža imenoval na to 
mesto, ima gotovo svoje name-
ne in ni storil nepremišljeno. 

Načelnik Smithove kampa-
nje, Raskob, je začel svojo ka-
rijero kot klerk in je zaslužil 
tedensko po $5.00. Z marlji-
vostjo in spretnostjo se pa ie 
znal povzpeti na visoko mesto 
in postal milijonar. Rojen j e 
bil pred 49 leti v Lockport, N. 
Y. 

Zedinjene države potrebuje-
j o voditelja, ki bo znal narod 
voditi tako, da bo prosperiteta 
se čutila tudi v mali kočici ru-
darja in v stanovanju delav-
ca. ne pa le v palačah, kjer 
prebivajo "big business men" . 
Smithovo vodstvo je preisku-

Te dni se je mudil v Londonu Sir Orfori Atta, najvišji po-
glavar od Akyem Abuakwa, ob zlati afriški obali. Na sliki ga 
vidimo v slikoviti nosi, katero je nosil, ko ga je angleški kralj 
imenoval vitezom angleškega imperija. Sir Orfori je torej 
prvi afriški vitez. 

PILOT MARIANO IN TOVA-
RIŠA NAJDENI. 

BRIANDOYA NOTA 
KELLOGGU. 

šeno; kot večkratni guverner 
K A K O SO KRADLI ŽGANJE države Newyork je imel prili-

IZ STRIC SAMOVEGA j ko pokazati kakšne vrste mo.ž 
SKLADIŠČA.. I ie. Če bo on prišel v Belo hišo 

i bo prevzel krmilo v roke kot 
iskušen krmar, ne kot začet-
nik. Al Smith je prijatelj far-

New York. N. Y. — Zvezne 
»blasti so prišle na sled. da j e . 

iz 
zveznega skladišča 
v zvezi s tatvino žgania . . . , . . , , u ; i ; v Manhat m a r j a • c e kda.i, bodo dobili 

j i.- ®n n̂ rk n n r t " i farmarj i kar zahtevajo, če bo tanu, v vrednosti $3.000,000, . A1 j , _ , . j . . , izvollen Al predsednikom, neki prodajalec prepovedane . „ „ . . . . . ' . , j Chicago, 111. — Zvezni sena-pnnce. in sicer eden izmed , ~ ,Tr XT . . XT 1 . . . . . , - t - , .tor George W . Norris iz Ne-naiveciih v dozen. Je pa se vec :. , . , . " . ' . . . braske ie bil na konvenciji drugih osel) ki so v zvezi s to L, , , , . , . TF . . . , , , i Farmer-Labor stranke nomini-tatvino. Krar,'i so tako. da so , , . . . . . . , . ,. , . irar. predsedniškim kandida-skozi okno imeli napeljano cev t, ' . . . . . , . . . . - i n * j ttom, dasi je bil do zadnjega m punca je tekla ,z aodov v , s t r a n k 
sode sleparja, ki T , , , , , . skladišču v 

so bilo na truck« v bližini. Na 
ta način so vzeli do 100,000 
palon žganja iz skladišča. 

VELIKA ŠKODA PO POŽARU 
Chicago, 111. —- V trinad-

stropnem poslopju Kinsella 
Art Class kompanije na 900 
West 22nd Str., j e nastal ogenj 
in povzročil nad $100,000 ško-
de. Pri izvrševanju težkega 
poklica j e zadobil poškodbe 
gasilec Joseph Kemp, katere-
ga so prepeljali v St. Luke's 
bolnico. 

— Toronto, Ont. 20. ju-
nija j e bil izvršen drzen rop 
na poštni voz, ki je atal na tu-
kajSnjl postaji, iz katerega j e 
bilo vzeto $120,000. Z d a j po-
ročajo, da so bandite izsledili 
in sedem jih imajo pod klju-
čem. 

Kot podpredsedniškega kan-
didata Farm-Labor stranke so 
imenovali Will Vereen iz Moul-
trie, Ga. Vereen je milijonar 
ir je že večkrat podpiral so-
cialiste, nikdar pa ni imel no-
benega stika s Farmer-Labor 
stranko. Njegova nominacija 
je pa le malo komu po volji, 
kajti, v njegovi delavnici de-
lajo neunijski delavci. Ko je 
prišlo do glasovanja, je bilo le 
30 delegatov navzočih. Norris 
je dobil pri tretjem glasovanju 
16 glasov; Norman Thomas, 
socialist pa 14. Za podpred-
sedniško nominacijo se j e po-
ganjala tudi Mrs. Vera June 
Pease, ki je dobila devet gla-
sov. 

o 
— Waldo, Wis. — state 

Bank v tukajšnjem mestu sta 
obiskala dva bandita in pobeg-
nila s plenom v znesku $1000. 

Ruski letalec je našel tri člane 
Nobilove ekspedicije, za ka-
tere se je trdilo, da so že 
mrtvi. — 42 dni ni bilo o 
njih glasu. 

Rim, Italija. — Semkaj je 
prišlo poročilo, da sta dva ru-
ska letalca uzrla na Princ Os-
car Land okrog 20 milj odda-
ljeno od Fovn otoka, tri tem-| 
ne točke na ledu. Ko sta se pu- ( 
stila nižje, sta videla, da so te, 
točke l judje. Dva sta dajala 
znamenje z rokami in letala' 
sem in tja, da bi obrnila po- ' 
zornost letala na sebe. Tretji : 

I'se ni premaknil — bil je mr-
• tov. Letalca nista mogla nuditi 
i nobene pomoči, odletela sta 
| brzo do ledolomilca Krassina, 
ter povedala kaj sta videla. 
Takoj so uganili ; da ni nič dru-
gega. nego da so trije člani 
Nobilove eksnedicije, ki so od| 
skunine po katastrofi "Ital ic" 
odšli na svojo roko iskati suhe 
zemlje. 42 dni ni bilo nobene-
ga glasu od njih, imeli so jih 
že za mrtve. 

Ledolomilec Krassin je ta-
koj odšel na pomoč nesrečne-
žem. Prav naglo so prišli do 
njih in našli kapitana Alberto 
Mariano, pilota ponesrečenega 
polarnega zrakoplova in tudi 
kapitana Fillippa Zappi, navi-
gatorja pri živl jenju; dr. Finn 
Malmgren, sloveči švedski u-
čenjak je pa bil mrtev. Napor-
na hoja in izpostavljenje vre-

1 menskim nezgodam ga je u-
' morilo. — Trinajst dni so bili 
'nesrečneži skoro brez vsake 
hrane in prestali so veliko 
mraza. Upanje, da bi bili re-
šeni, so izgubili in le čakali na 
to, kdaj jih bo rešila smrt trp-
l jenja. 

Krassin je takoj na to še re-
šil onih pet članov ekspedicije, 
ki so bili na ledenem splavu, 
med temi Čehoslovak prof F. 
Behounek. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

Francoski zunanji minister do-
bil polno moč o zadevi spre-
jetja amer. protivojnega 
pakta. — Ostali narodi ne 
bodo vec odlašali. 

Pariz, Francija. — Na seji 
ministrskega sveta j e dobil 
francoski zunanji minister 
Briand polno moč, da pošlje 
noto državnemu tajniku Zed. 
drž. Kelloggu, z obvestilom, 
da je Francija brezpogojno 
pri volji sorejeti ameriški pro-
tivojni pakt. Torej , pakt je 
pripravljena Francija podpi-
sati v obliki kakršen je bil 
predložen narodom, ne da bi 
se kaj spremenilo. 

Z d a j j e gotovo, da se tudi 
ostali narodi ne bodo več dol-
go obotavljali in sprejeli pakt. 
Ko bodo to storili, bo določen 
kraj, kamor bo šel Kellogg, da 
z zastopniki narodov podpiše 
pakt, po katerem bo storjen 
prvi korak, da se bo lahko mi-
slilo na razoroženje narodov. 
Pogoj i navedeni v paktu bodo 
torej branili meje držav in ne 
več oborožena vojaška sila. 

ZAGONETEN UMOR NA 
FARMI. 

Edmonton, Ala. — Mr. Ver-
non Booher je delal v bližini 
doma na polju, ko j e zaslišal 
iz hiše strele. Naglo . j e hitel 
domov in našel ustreljeno svo-
j o mater, Mrs. Eunice Bo6her, 
soprogo premožnega farmar-
j a ; dalje j e našel truplo svoje-
ga 25 letnega brata in trupli 
dveh hlapcov. Podrobnosti o 
umoru niso znane. 

BRESKVE DOBRO OBRO-
DILE. 

Washington, D. C. — Ako 
ne bo nobene nesreče, tako po-
ročajo iz poljedelskega de-
partmenta, bo to leto največ 
breskev v deželi, kar so jih še 
kdaj sadjerejci pridelali. 

o 
Š I R I T E AMER. SLOVEN CA I 

KRIŽEM SVETA. 
— New York, N. Y. — An-

drew W . Mellon, zakladničar-
ski tajnik, in J. P. Morgan sta 
se te dni odpeljala s parnikom 
Majestic na Angleško, kjer 
bosta prebila počitnice. 

— Snyders, Pa. — MorrN 
Titterington, izumitelj več var-
nostnih naprav za letala in 
Mrs. O. Patricia Perry An-
drews sta z letalom treščila v 
nevihti ob stran hriba, kjer so 
l judje našli razbito letalo in 
trupla obeh letalcev. 

— Chicago. 111. — S. H. 
Harmenski, bivši predsednik 
Reed Perfume kompanije, ki 
je kompanijo osleparil za 
$30.000, nima denarja, da bi 
škodo poravnal. Za prestopek 
se bo moral pokoriti v ječi tako 
dolgo, da bo dolg poravnal. 

— Logansport, Ind. — Mrs. 
George T. Townsley, stara 57 
let je padla z voza, na katerim 
ie bilo naloženo seno. Zadobi-
la je tako težke poškodbe, da 
je kmalu nato izdihnila. 

— Mexico City, Mehika. — 
Mehiška zgodovina še ne 
zaznamuje tako velikega ban-
keta, kakor bo v nedeljo, kate-
rega bo priredil gen. Obregon, 
novi mehiški predsednik. Po-
vabljenih je 15,000 kmetov in 
delavcev. Zaklali bodo 900 
ovac. 

— Washington, D. C. — O-
tvorila se je direktna zračna 
poštna zveza med Bostonom in 
Mexico City. Dnevno bodo le-
teli aeroplani iz New Orleansa 
v Houston, San Antonio in 
Brownsville. 

— Bordeaux. Francija. — 
500 komunistov obdolženih, 
da so kovali zaroto proti špan-
ski vladi je bilo aretiranih. V 
provincah Catalinia in Galicia 
so jih največ dobili. 

— Los Angeles, Calif. — 
•Jacob Perl, trgovec z dragimi 
kameni je naznanil policiji, da 
je neki mladi bandit na ulici 
stopil k njemu, pritisnil revol-
ver pod njegova rebra, mu 
vzel torbico in izginil. V tor-
bici je bilo demantov v vred-
nosti $100,000. 

— Spezia, Italija. — Trije 
člani italijanskega morskega 
letala S-59 so utonili, ko je a-
parat treščil v tukajšnji bližini 
v vodo. Potapljači so našli o-
stanke letala, ne pa trupla le-
talcev. 

— St. Louis, Mo. — West 
End banka na Delmar avenue 
je bila oropana za $25,000. — 
To j e drugi večji bančni rop v 
St. Louisu v teku dveh dneh. 

o • 

JAPONCI ODHAJAJO IZ 
KITAJSKE. 

Tokio, Japonska. — Japon-
ska vlada je odpoklicala iz Ki-
tajske 7000 rezervistov. Ti se 
zdaj nahajajo v Santungu. 20. 
juli ja bo odšel proti domu prvi 
transport. 

SMRTNA NESREČA. 

. Chicago, 111. — Žalostne 
smrti je umrl A. Predergast, 
star 22 let, operator vspenjače 
v Beden-Stratford hotelu na( 

2300 Lincoln Park. Neznano-
kako je prišel med zid in lift, 
tako, da ga je dobesedno zme-
čkalo. 

Iz neodrešene domovine, 
PODESTATI GROZIJO OBRTNIKOM, KI NOČEJO SPRE-

MENITI PRIIMKA. — KMETJE SO SE OBOTAVLJA-
LI, A MORALI SO SE UKLONITI. — DRUGE ZANIMI-
VE VESTI. 

"Spontano" poitalijančenje 
imen. 

Znano je, da so v Istri neka-
teri podestati naložili italijan-
ske priimke slovenskim in hr-
vaškim kmetom z enostavnim 
občinskim dekretom. Kmetje 
morajo nove priimke že rabiti. 
Ko bo še prefekt te dekrete po-
trdil, bo zadeva tudi "zakoni-
to" urejena. Očividno gre tu za 
tako imenovano " lo ja lno" nasi-
lje, ki ga niso fašisti nekaj ča-
sa prav nič prikrivali, ampak i 
so se z "lojalnost j o " svo jih me-j 
tod celo ponašaii. V zadnjem 
času pa so podestati ubrali dru- | 
go pot, — pot mistifikacij, ki1 

fpelje do "spontanosti". Pode-
•stati pritiskajo na licencarje in 
tudi kmete, naj podpišejo 'pro-
stovoljne" prošnje za popravo 
priimka. Pri tem se poslužuje-
jo znanih sredstev: gostilničar-
ju ali drugemu obrtniku zagro-
zijo, da mu odvzamejo licenco, 
kmetu, da bo moral njegov sin 
k vojakom, ali da zgubi pokoj-
nino; drugič računajo zopet na 
kmetovo nevednost in neznanje 
italijanskega jezika ter mu da-
jo podpisati listino, ki je niti ne 
razume. Postopanje teh ljudi 
je treba razgaliti, ker je fasi-
stovski tisk s svojimi agen tu ra-
mi stalno na tem, da prikrije 
ta nasilja, ki jih je v dvajse-
tem stoletju težko označiti s 
pravo besedo. Tipičen primer 
nam je postopanje podestata v 
Jelšanah. Temu ni bilo zadosti, 
da je na vse načine pritiskal na 
trgovce, gostilničarje in obrt-
nike, naj vložijo prošnjo za iz-
premombo imena. Svoje usluž-
bence je poslal med kmete od 
hiše do hiše z izpolnjenimi 
prošnjami za poitalijančenje 
priimka. Dal jim je točna na-
vodila, kako morajo postopati. 
Kmetu ali hišni gospodinji so 
dejali : " P o ukazu višjih obla-
štev se vi odslej ne pišete več 
Stemberger. ampak Stember-
trhetti, vi Hraber pa Arditi : g. 
prefekt želi. da še podpišete to 
listino." Kmetje so so seveda 
nekaj časa instinktivno obotav-
ljali, dokler niso občinski u-
službenci nastopili z bolj ali 
manj prikritimi grožnjami. — 
Tako je bilo izsiljenih v Jelša-
nah okoli 40 podpisov na pro-
stovoljne prošnje. Ko so po-
zneje kmetje zvedeli za slepa-
rijo, si niso mogli več pomaga-
ti, ker so bile prošnje že od-
poslane prefekturi na Reki. Ni 
si težko misliti, kakšno mnenje 
si je ustvaril kmet, ki je videl 
v nekdanjih občinskih in drž. 
funkcijonarjih zaščitnike reda 
in poštenja, o italijanskih ob-
lastnikih, ki izrabl jajo njegovo 
dobro vero, da mu " z njegovim 
privol jenjem" ukradejo njego-
vo ime. Postopanje podestata 
v Jelšanah kaže na drugi stra-
ni, da so se fašisti ustrašili od-
kritega nasilja, in da se rajše 
skrijejo pred svetom za uma-
zane mistifikacij e. 

o 
Kako obtožujejo nase ljudi. 
Te dni se je vršila pred gori-

škim okrajnim sodiščem zelo 
zanimiva razprava, ki je poka-

zala, kako lahkomiselno in 
obenem zlobno ravnajo pred-
stavniki laških policijskih obla-
sti z našimi ljudmi. Obtožen je 
l»il namreč Jože Kornel, vratar 
hiše, ki je last Trgovske obrt-
ne zadruge v Gorici v ulici sv. 
Ivana št. 7. da je izvrševal po-
sle vratarja, ne da bi imel obla-
stveno dovoljenje 'zato. Neke-
ga dne meseca februarja sta 
prišla namreč v to hišo policij-
ski marešal (narednik) Palun-
ko in policijski agent Ilondini 
preiskavat. ker je policijska 
oblast prejela ovadbo, da sr v 
hiši nahaja skrivna zasebna 
slovenska šola. Marešal je te-
daj zahteval od Kornela, da 
mu pokaže dovoljenje za izvr-
ševanje vratarskih poslov. Kor-
nel mu je izročil svoje dovolje-
nje, a policija ga je nato ova-
dila sodišču, češ da to dovolje-
nje ni v redu. Xa razpravi je 
Kornel izpovedal, da je bilo 
njegovo dovoljenje popolnoma 
v redu in veljavno za celo leto. 
Njegov branitelj je v dokaz 
resničnosti te izpovedbe pred-
žil dotično dovoljenje in sod-
nik se je prepričal, da je dovo-
ljenje v redu in veljavno za 
celo leto. Kot priča zaslišani 
policijski agent Rondoni pa je 
izpovedal nato. da Paluko in 
on tedaj, ko sta prišla v ono 
hišo in zahtevala vratar j evo 
dovoljenje, nista opazila, da je 
dovoljenje veljavno za celo 
leto. Sodnik je ostro grajal po-
vršnost obeh policijskih orga-
nov. ki sta tako kar tjavendan 
napravila ovadbo proti popol-
noma nedolžnemu človeku in 
je Kornela seveda oprostil, ker 
ni zagrešil očitanega mu deja-
nja. 

o 

Roparski umor. 

V bližini Sel na Krasu so 
našli mrtvega delavca Josipa 
Aškerja. Glavo je imel prestre-
ljeno in poznali so se na nji 
številni udarci. Na trebuhu mu 
je ležal težak kamen. Aškerja 
so napadli roparji in mu po-
brali vse kar je imel pri sebi. 

o 
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DENARNA NAKAZILA 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, Itd. 

Vaša denarna poailjatev bo T starem 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbitka 
izplačana, ako se poslužite naše bank«. 

Dinarje, ozir. lire smo •čeraj poH-
Ijali po teh-le cenah: 

500 Din $ 9.35 
1.000 Din _ __ 1&40 
2.500 Din 45.75 
5.000 Din 91.00 

10.000 Din 181.00 

100 Lir $ 6.00 
200 Lir 11.50 
500 Lir 27.75 

1000 Lir 54.50 
Pri reč jih arotah poseben poptut 
Poitnina j« v teh cenah ie vr«S«< 

Zaradi nestalnottl cen je nemogofi« 
vnaprej cene določevati. Merodaja* 
BO cene dneva, ko denar •nnlmnici 

Nakazila ae trrriajejo po DOM MM 
pa brzojavno. 
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J. M. Trunk: 

Važen zakonski predlog. 
Pri jesenskem zasedanju kongresa pride pred zakonodaj-

ni zbor novi zakonski predlog, ki utegne postati zelo važen za 
delavske kroge, ako bo sprejet in uzakonjen. Razmere so se 
morale precej poostriti, da je bilo treba na tak zakonski pred-
log misliti, in je predlog sam prišel od strani, od katere se je 
najmanj kaj takega "pričakovalo. 

Gre za takozvani "injunction" pri nastalih sporih med de-
lavcem in delodajalcem. Novi predlog zožuje in otesnuje, a 
ne prepoveduje popolnoma uporabe sodišča in sodnega posto-
panja pri nastalih delavskih sporih. 

Po določbah novega predloga bi v Zedinjenih državah ve-
ljale smernice, katerih bi se morala držati sodišča in sodnijska 
postopanja, da pod sedanjimi ekonomskimi razmerami posa-
mezni neorganizirani delavec ne more izvajati svojih pravic za 
svobodna pogajanja in proste pogodbe in mora zato imeti in 
zadobiti popolno prostost, da .se lahko združuje z drugimi de-
lavci, ne da bi bil pri tem oviran od strani delodajalca ali po 
kakem sodišču in sodnijskem postopanju. 

Posebna določba vsebuje smernico, da so zakonito ne sme 
postopaii po takozvani "yel low d o g " pogodbi, glasom kakršne 
se delavec odpove svoji pravici, da spada h kaki delavski uniji. 

Predlog prepoveduje vsako sodnijsko postopanje pri de-
lavskih sporih, da bi posamezniki ne smeli štrajkati, bodisi po-
samezno ali v skupinah, da bi ne mogli pristopiti h kaki uniji, 
plačevati unijskih prispevkov in asesmentov, pomagali zakoni-
to in v okviru postave štrajkovcem, objavljali za širšo javnost 
vzrokov štrajka in njegovega poteka, piketirali, govorili, raz-
pravljali o štrajku itd., mirno se shajali ali nasvetovali komu 
takega in »ličnega postopanja. 

Enako se ne sme postopati proti članom ali odbornikom 
kakega udruženja ali udruženju samemu, ako se pripeti kak 
nezakonit slučaj od strani kakega člana udruženja ali odbora, 
razen če se je jasno dokazalo, da so se res nezakonitega posto-
panja udeležili, ga odobrili in k takemu postopanju privolili. 

Ua se more sodnijsko postopati, je treba javnega zasliša-
nja, in "injunction" se izda le, da se zabranijo nezakonita de-
janja in nadaljevanja takih dejanj, ko bi utegnilo slediti bist-
veno in nenadomestljivo poškodovanje lastnine, in če redni ču-
vaji zakona ne zamorejo ali nočejo zaščititi zakona, ali zakon 
ne vsebuje takega zaščitenja. Vrhutega mora biti krivica po-
vzročena delodajalcu, ki išče sodnijsko postopanje, večja, če 
se mu odreče, od krivice povzročene delavcu, ako se mu do-
voli. Začasno se dovoli pet dni pod enakimi pogoji in Dosta-
vili se morajo bondi, da se pokrija izguba ali poravnajo stro-
ški tistih, kateri so bili zadržani. 

Nadaljna omejitev onega, kateri išče sodnijsko postopa-
nje, obstoji v tem, da se je pokoril vsaki delavski določbi in 
vsakemu obstoječemu zakonu pri delavskih sporih in je skušal 
spor poravnati potom obravnav ter porabil vsako sredstvo za-
konito in mogoče za posredovanje in razsodbo. Vsako prezi-
ranje sodnijskih odredb, ki so pod injunction, se mora obrav-
navati pred porotniki. 

Značilno in pomembno je, da prihaja zakonski predlog 
od strani sodnijskega odbora v senatu. Delavski krogi se ofi-
cielno še niso bavili s predlogom. Kolikor je razvidno iz de-
lavskega časopisja, so delavski krogi predlogu precej naklo-
njeni. Sicer je pa vprašanje zeio zamotano in obsega toliko 
važnih stvari, da bo treba mnogih resnih obravnav, preden je 
misliti na odobritev predloga. 

Zadeva jasno pokazuje, kako daleč že je prišlo, ko so 

razne korporacije mogle poseči tako globoko v najenostavnej-
še človeške pravice, da se je prikazala potreba takega drastič-
nega predloga. Razmere pa kričijo po odpomoči in do pomo-
či mora prej ali slej priti, ker tako ne more dalje iti. 

Postopanje posameznih mogočnih korporacij je vsega ob-
žalovanja vredno in se mora brezpogojno obsojati, ker tako 
postopanje bije v obraz vsakemu etičnemu mišljenju in vsaki 
krščanaki pravičnosti. Gotovo pomanjkanje etičnih načel pa 
se je vrinilo tudi v vrste delavskih unij. Prav na obeh straneh 
je treba pri delavskih sporih nujnega uvaževanja, da ima vsa-
ka stranka svoje zajamčene pravice, kakršnih stranka stranke 
ne sme oropati, in so posamezniki pred Bogom odgovorni za 
dejanja, ki jih izvršijo v udruženjih ir* organizacijah. 

Sobota, 14. julija 1928. 

DOPIS S POTA. 

Cleveland. O. 
* • 

Vroče je bilo, vroče! Potili 
smo se, kakor \e taja sneg, ko 
ga napada toplo solnce. Julij 
fC pokazal, da je še vedno tak, 
kakor je bil in da je sredpolet-
na sezona tukaj. Pozdravila 
nas je vročina že p n i dan, to-
rej v nedeljo 1. julija v Detroit, 
Mich., potem pa nas spremlja-
la kar dalje pet dni in pet no-
či. Bojevali smo se proti njej 
r različnim "orož jem" , to je s 
takim, ki je v steklenicah in 
hladi po grlu, pri tem boju pa 
smo se silno potili in naš^i oble-
ka je bila premočena. Vročina 
je šele ponehala v noči, ko smo 
se bližali visokemu mestu pod 
vznožjem visokih gora, proti 
mestu Denver, Colo. Tukaj 
nam ni bilo vroče, kajti vsi hri-
bi naokoli so bili odeti s sneže-
no odejo. 

Zapustivši Kansas Citv, še 
poln spominov na lepo lego me-
sta ter slovensko naselbino in 
pa slovesno praznovanje, ki 
smo ga imeli dne 4. julija, po-
dajam tukaj kratek opis. 

Dohod v Kansas City dne 4. 
julija v zlatem solnčnem jutru, 
je bil čarobno razveseljiv. V 
jutranji jasni nebeški zarji so 
se videli hribi pokriti s stavba-
mi in zelenimi drevesi, med ka-
terimi so se dvigali stolpi cer-
kva — vmes je bil eden s kri-
žem, še popolnoma nov, to je 
bil stolp nove slovenske cerkve 
sv. Družine, postavljene v slo-
venski naselbini na hribu, do 
katere se pride lahko iz vseh 
strani, kajti do cerkve z župni-
ščem se lahko pride po štirih 
cestah. Prostor okrog je lep in 
zgleda kakor v Vatikanu. — 
Menda je ni v Ameriki fare ali 
kje drugje, ki bi imela svojo 
svetišče na lepšem kraju nego 
je ta, kjer stoji nova cerkev sv. 
Družine v Kansas City. 

Zjutraj, četrt čez osmo uro, 
4. julija, sva s sinom izstopila 
na krasni postaji ob vznožju 
hriba, kjer stoji mogočen spo-
menik v svetovni vojni padlim 
vojakom, katerega smo pozne-
je obiskali v družbi č. g. župni-
ka Peršeta. 

Na postaji so nas pričakova-
li uradniki in uradnice jednoti-
nih krajevnih društev z a / to -
mobili, s katerimi smo j o u > . 
li čez nekoliko mostov in pre-
dorov v smeri stare cerkve in 
šole, kjer so se zbirala društva, 
otroci in drugi farani, da pri-

sostvujejo slavnostnemu blago-
slovljenju nove cerkve. Tam 
smo tudi napravili špalir škofu 
in drugim duhovnikom. To se 
je vršilo ob 10. uri dopoldan. 
Cerkev je bila potem Blovesno 
od zunaj in znotraj blagoslov-
ljena po preč. škofu Wardu. 
Zatem se je vršila sv. služba 
božja v cerkvi, kjer je imel o-
pravilo č. g. Rev. Ciril Zupan 
župnik v Pueblo, Colo., ob asi 
stenci Rev. James Cerneta iz 
Sheboygana, Wis., in Rev. Kar-
la Stimec, kaplana hrvatske 
cerkve v Kansas City. Slovesno 
pridigo je imel Anzelm Murn, 
župnik cerkve sv. Štefana, Chi-
cago, 111. Navzoča sta bila še 
Rev. Anton Podgoršek kot u-
stanovitelj fare v Kansasu, in 
pa domači župnik, Rev. John 
Perše, in večje število drugih 
duhovnikov. 

Pri slovesnem opravilu, ka-
kor tudi prej in potem, je svi-
rala godba Kolumbovih vite-
zov ; pevci na koru pa so izbra-
no odpevali. 

Prva dopoldanska slavnost 
se je vršila s i ja jno; videlo se 
je, kako zadovoljni in veseli so 
bili farani; saj so tudi lahko 
ponosni na svoje delo. Prav nič 
ne pretiravam, če rečem, da so 
v Kansas dosegli v teh letih 
največ med vsemi drugimi 
kjerkoli. Naravnost občudova-
nja vredno je njihovo dovrše-
no delo. 

Poprej sem slišal o pritož-
bah, o strankah, o nasprotstvih 
med njimi, ko pa sem bil tam. 
nisem o tem prav nič slišal, vsi 
so edini za delo in napredek 
cerkve in naselbine. Odkrito 
rečeno: čast jim in zopet čast 
j im! 

Popoldansko praznovanje se 
je vršilo v lepem vrtu stare 
cerkve, kjer stoji ob strani iste 
farna šola in hiša za šolske se-
stre, na drugi strani še eno po-
slopje za cerkvene prireditve z 
dvorano. 

Po sv. maši se je vršil banket 
faranov, pri katerem so bili tu-
di navzoči čč. gg. duhovniki. 
Vršili so se tudi govori na spo-
min 201etnice ustanovitve prve 
cerkve. To slavnost je otvoril 
domači župnik John Perše, ki 
je na kratko povedal o zgodo-
vini fare in 121etnega delova-
nja kot župnik med farani. Za-
tem so se prvi priglasili zastop-
niki društev iz naselbin, ki so 
izročili cerkvi lepe darove in 

Rev. Ciril Zupan iz Pueblo, 
Colo., ki je to faro že večkrat 
poprej obiskal. C. g. Ciril je še 
vedno močna hrastova koreni-
na, vedno poln humorja in ve-
selosti. Bog ga živi! Imeli pa 
smo tudi prav nalašč dobrega 
Btoloravnatelja, ki je v šalji-
vem tonu opravljal svoje delo. 
To je bil Rev. James Cherne iz 
Sheboygana. Smeha je bilo vse 
polno in dobrega razpoloženja. 

Po govoru A. Grdina, to je 
moji malenkosti, smo zbežali 
ven iz dvorane na sveži zrak, 
na vrt, pozneje pa z avtomobi-
lom po mestu na ogled. 

Najnovejša in zelo zanimiva 
naprava v mestu je velik spo-
menik v svetovni vojni padlim 
vojakom. To je velikansko de-
lo. Spomenik stoji na hribu in 
je zidan okrog 600 čevljev nad 
zemljo, kamor smo se peljali z 
vzpenjačo, da smo videli mesto 
in okolico. G. župniku za to 
prijazno vožnjo prav lepa hva-
la. Kadar pa pridete v Cleve-
land, Vam bom pokazal spo-
menik predsednika Garfielda. 

Solnce je pripekalo kar na-
prej, ne oziraje se, kako smo 
bili že premočeni. Pa to nas ni 
motilo in smo se držali našega 
programa. Šli smo do zaključ-
ka zopet na večerni sestanek v 
cerkveno dvorano, kjer smo z 
veseljem poslušali ter gledali 
nastope šolske mladine, ki jt 
izvajala lepe komade v vajah 
tako telovadnih, kakor v petju 
in deklamacijah v slovenskem 
jeziku. Cast slov. šolskim se-
stram za trud. Hvala lepa tudi 
za šopek svežih cvetlic. Bog 
naj Vaše delo blagoslovi! 

Ob zaključnem govoru gi. 
predsednika in zahvalnem go-
voru Rev. John Peršeta je bila 
slovesnost zaključena s tem, 
da se je vršila licitacija za one 
stvari, ki so bile pripravljene 
ali podarjene v ta namen. Po-
zno, okrog 12. ure zvečer, so se 
farani zadovoljni in veseli vra-
čali na svoje domove. 

Drugi dan smo nadaljevali z 
avtomobilom s č. g. župnikom 
in smo videli zanimive kraje, 
ki bojo nam ostali v dolgem 
spominu na Kansas in okolico. 
Prav lepa Vam hvala, č. g. žup-
nik, za naklonjenost. Ne vem. 
kako bi bilo mogoče, da bi Vam 
mogel povrniti. Pridite kdaj v 
Cleveland, mogoče bom le kaj 
storil v povračilo. 

Dobro uro pred odhodom 
proti Denverju sem imel časa 
dovolj, da sem obiskal še ne-
katere hiše faranov in uradni-
kov. Žal, da nisem imel več 
prilike. Bog dal, da se še kdaj 
snidemo. Prav lepo se zahva-
lim vsem tistim, ki ste mi ska-
zali svojo naklonjenost, pa 
hvala tudi onim, ki bi bili radi 
isto storili, pa niso imeli prili-
ke. Vem, da so družine naših 
slovenskih pijonirjev le vse 
preveč gostoljubne. Vsakdo 
hoče in želi gosta, ki pride iz 
druge naselbine, nad vse dobro 
pogostiti. Človek tega nikakor 
ne pričakuje in sprejemati ne 
more. Dovolj je, da se spozna-
mo. Dovolj, da se izkažete na-
klonjene v besedi in s tem, da 
se udeležite, kadar ste pozva-
ni. Hvaležen sem vsem. Hvale-
žen družini Zupan, kjer sva s 

no. Ljudje bolj gledajo, da po-
goste druge kakor sebe. Sami 
potrpijo, da je le za druge vse 
O. K. To je lepa stara sloven-
ska navada in gostoljubnost. 
Res je, ko človek hodi okoli, 
dela same dolgove. Kdo bo to 
plačal? Kdo drugi nego Bog v 
nebesih, ki je pravičen sodnik 
— vse dobro plačuje in hudo 
kaznuje! 

Mogoče na zopetno svidenje, 
Vam udani 

Anton Grdina. 

CAST 2ENAM IZ DETROITA. 
Lemont, lil. 

Detroitske žene Oltarnega 
društva dobrega namena so me 
tako presenetile, da se jim mo-
ram javno zahvaliti. Izročile 
so mi namreč ček za $75.00 in 
sicer $50.00 za po potresu po-
rušeni samostan v Brežicah. 
$25.00 pa za Slomškov sklad. 
Oltarno društvo detroitskih 
žena je prvo društvo, ki se je 
spomnilo z velikodušnim da-
rom samostana v Brežicah. — 
Samostan j e po večini že po-
stavljen. ali ravnokar sem !>r<>-
jel od samostanskega predstoj-
nika poročilo, (ia morajo pla-
čevati obresti za nemajhne 
dolgove po 16 odstotkov. Več 
kakor eno leto sem že tukaj v 
Ameriki in javno še nisem ni-
kdar prosil in tudi zda.j bi n * 
upal, pa je ravno pr-lika nane-
sla. Z nekakim strahom : vein 
željo. Mogoče bi s« na do s-
kakšno plemenito društvo, ki 
bi posnemalo vrle detroitske 
žene! Bilo bi mi v veliko po-
moč, Icer bom komaj skrbel 
za ogromne obresti. Za dobrot-
nike se opravljajo v Brežicah 
sv. maše in molitve. 

Detroitske žene > darovale 
tudi > 25.00 za S-om.-kov sklad 
to je za razne s-:roške, 
združeni s proglasil \ l.to 
za prvega slovenskega 
ka. Detroitske žen 
svoj i m veli k o d u - n '., ' a i 
stavile vogelni k- ir<n 
za Slomškov : klad v A'\) -riki. 
Velika in plemenita zadeva je 
postaviti prvega Inven-kega 
svemika na oltar. In kakor j i 
videti, drugih večjih težav pri 

vabi j o. Torej, prilike dovolj, 
da obrnemo hrbet zidovju in 
rojstva kosti položimo na meh-
ko travo pod košatim dreve-
som. 

V soboto, to je danes, bo ne-
kaj posebnega v Willow 
Springs, v znanem Vidmarje-
vem grovu, katerega lastnik je 
zdaj naš rojak Mr. A. Kegl. — 
Cerkveno pevsko društvo "Je-
zero" bo tamkaj se veselilo in 
prepevalo, kateremu bodo po-
magali tudi člani pevskega 
društva Adri ja. Ni pa seveda 
r-ikjer zapisano, da bi samo o-
menjena društva smela peti in 
nihče drugi. Vsakdo se lahko 
pridruži in na ves glas lahko z 
njimi — poje, pije in pečenko 
je. Kajti, tako pravijo, da je 
preskrbljeno za vse dobrote, ki 
so potrebne telesu. Špilali bo-
no na vse sort« strune, da se bo 
vse navprek sukalo. Tega pač 
ne smemo zamuditi. 

Da pa ni res tako hudo za-
kajena (h i caga , je tudi dokaz, 
ker nas pridejo obiskati gostje 
iz drugih krajev in jim tukaj 
prav zelo dopade. K temu pa 
še moramo pristaviti, da tudi 
gostje nam dopadejo. Prišli sta 
namreč na obisk in na počitni-
ce v našo naselbino iz Cleve-
landa. C).. Miss Frances Bom-
bach, sestra g. župnika Bom-
bacha v Barberton, O., in Miss 
Elizabeth Gabrenja, sestra 
Rev. Gabrenja. ki je pel letos 
novo mašo v Lemont u. — Obe-
ma menda prav ugaja naša 
( hicaga. Želimo jima dosti za-
bave in prijetnega oddiha. 

Govorimo o zabavah in vese-
lju. Pri tem pa ne smemo poza-
biti, da so med nami rojaki, ki 
niso naši ga veselja prav nič 
deležni. To so naši bolniki, in 
sicer: Težko je bolan Mr. An-
ton Šinkovec, 2021 \V. 22d Pl., 
ki leži doma. Dalje Mrs. Mary 

• etni- j Sala j , 2314 So. Kroll St., ki se 
- tem j tudi zdravi na domu. V bolniš-
m po - , niči sv. Antona pa se nahaja 
birki Mr. Bolta Leček. V bolnišnici 

Francis Willard, 645 So. Cen-
tral Ave., se nahaja Paulina 

jLuz'oy. Podvrgla oc je optrn-
iciji. Hudo je tudi bolna Mrs. 
j Mary Foys, 2113 \V. 23rd PL 

Ki SO 

škofa 

tem ne bo, kakor denarno vpra- Vsem tem, kakor tudi drugim, 
sanje. Nobena preiskava nam-
reč ni tako stroga in nataiv n . 

za katere ne vemo, želimo, da 
jim Bog kmalu povrne ljubo 

kakor preiskave za progla- I zdravje, 
nje svetnikom. Vse to pa ie -| Mr. Anton Simonich, 103(3 
zumljivo združeno s stroški. ; YV. 22nd St., ki je bil doma bo-

lan nad mesec dni, je z božjo Dolžnost nas vseh je , da tukaj 
pomagamo po močeh. In ravno 
raznim društvom bi se ne po-
znalo dosti, ako bi kaj malega 
odtrgala in darovala za take j 
plemenito in vzvišeno stvar. 

Detroitskim ženam čast .in 
priznanje ter najlepša zahvala. 

O plemenitih in velikodušnih 
nasledovavcih bi rad poročal 
Rev. Odilo Hajnšek, misijonar, 

Box 443, Lemont, 111. 
o 

pomočjo okreval. 
Drugičšekajveč. 

o 

R A Z N O IZ C H 1 C A C A . 
Chicago, 111. 

Pravijo, da j e Chicaga zaka-
jena. Ne morem reči, da so o-
pravljivci, ki to trdijo. Vendar, 
kdor le hoče, se vsaj za nekaj 
časa lahko izogne dimu in sa-
jam, katere v našem mestu kar 
na debelo požiramo. Parki so 
na razpolago občinstvu za-
stonj. Jezero nas kliče v svoje 

častitke. Takoj nato je govoril 'sinom imela prenočišče in hra- hladne valove — in pikniki nas 

ROJAKOM V JOLIETU. 
Ker je .Air. John Kramarich, 

naš zastopnik, odšel na potova-
nje, ga v vseh naših poslih na-
domestuje njegova soproga, 
Mrs. Kramarich, 1614 Cora St. 
V zalogi ima naše plošče, knji-
ge itd. Rojakom jo toplo pripo-
ročamo. Upravništvo A . S. 

o 
Tudi vprašanje. 

Nekdo je bil zelo "zgovo-
ren" in se delal učenega ter je 
ob neki priliki pravil, da mora 
obleka biti vedno primerna člo-
veku. ki j o nosi. Oni, ki ima 
erne lase, mora imeti črno oble-
ko. rjavoias rjavo itd. "Al i ne? ' 
— "Da, že res," mu odvrne 
eden navzočih, "kaj pa, če je 
ciotični plešast?" 

* PODLISTEK 
Stefan L a z a r : 

T I T A N A . 
Roman. 

Odposlanci Amerike in Japonske so se 
srečali sredi Tihega morja na nekem an-
gleškem Dreadnoughtu blizu Hawai-otoč-
ja, da bi pretresli mednarodni konflikt, v 
resnici pa zato, da bi storili potrebne kora-
ke za odvrnitev svetovne katastrofe. Posve-
tovanje je v imenu Anglije otvoril lord 
Brandbury. 

— Zadeva Amerike in Japonske v tem 
trenutku ni zadela le interesov obeh velikih 
narodov, marveč od nje zavisi usoda celega 
sveta, — je izjavil mirno, ko da je govor le 
o dobro premišljenem businessu. 

— Že od nekdaj je gotovo, da si stopita 

Amerika in Japonska nasproti in da priča-
kujeta le primerno priliko in trenutek, ko 
nasprotje, ki je med njima, lahko izbruhne 
in lahko udarita druga na drugo, v skladu, 
da si z rasnimi in narodnimi interesi, z oro-
žjem priborita pravico do svetovnega go-
spodstva. 

Toda obe sili sta slučajno ali po načrtu 
prišli v posest orožja, ki spravlja v nevar-
nost ne le njuno, marveč usodo vsega člo-
veštva. 

Uspehi, ki so slučajno prišli v javnost, 
dajo sklepati na tako velik razvoj moder-
ne vojne tehnike, ki možnost nove vojne 
popolnoma izključi. 

Hata Jyroshi, načelnik japonskega sve-
ta, je z dvema tovarišema skrivnostno ne-
premično sedel na mestu. 

— Visoko spoštovani gospodje ! Zbrali 
smo se, da preiščemo incident, ki se je po-
javil med Ameriko in Japonsko — je kon-
čal predsedniški otvoritveni govor lord 
Brandbury. — Up*m, da noben član raz-
sodišča ne bo delal ovir za dosego našega 

plemenitega in lepega cilja, da bi poravna-
li nasprotja, ki so se poostrila med obema 
velesilama. Prosim Mr. Smolinga, da poda 
svoje predloge! 

Vodja delegacije Zedinjenih držav je 
razgrnil zapiske in se je hladno in mirno 
dvignil. V mrzlem, logičnem govoru je ob-
dolžil japonsko cesarstvo, da j e vkljub 
mednarodno določenim in sprejetim diplo-
matičnim pravilom nepričakovano in pre-
senetljivo na Zedinjene države naperila 
svoje nepoznano orožje. O podrobnostih 
napada, ki nima sebi enakega, j e le na 
kratko poročal, saj je svetovna štampa v 
groznih poročilih obširno poročala o kata-
strofi v San Franciscu. Zedinjene države 
pričakujejo, da japonsko cesarstvo da pri-
merno zadoščenje in odškodnino za vse ža-
litve, katere je eden njenih sinov bodisi iz 
osebnih, bodisi iz narodnih ali rasnih vzro-
kov zagrešil zoper Zedinjene države, od-
nosno zoper belo raso. Vojna flota Zedi-
njenih držav je pripravljena, da zasede ja -
ponske vode, ako ne dobi primernega za-

doščenja in Zedinjene države bo podpiralo 
vse človeštvo, ako bi moralo z orožjem u-
veljaviti svoje žaljene pravice, vsi evrop-
ski in ameriški narodi, katerih moč in ob-
stoj Japonska postavlja v nevarnost s svo-
j im novim električnim topom . . . 

— Upam, da do tega ne pride, — je me-
nil predsednik' lord Brandbury — Japon-
ska, ki je že zdavnaj stopila v svetovno 
društvo kulturnih narodov, gotovo da naj-
dalekosežnejše zadoščenje, že fcato, da se 
opraviči pred svetom. 

— Japonska od strani Zedinjenih držav 
čaka zadoščenje in sicer pri najbol j popol-
nih moralnih in materijelnih pogojih, ker 
je bilo uničenje Nagasaka sklenjen in na-
prej premišljen napad, — je javil Hata 
Jyroshi. 

— To je bil le odgovor na katastrofo v 
San Franciscu, toda brez vednosti Zedinje-
nih držav, — je vsekal vmes Mr. Smoling. 
— Uničenje San Francisca se je prej zgo-
dilo, napad je začela torej Japonska . . . 
• — Protestiram zoper to domnevo, — je 

naglašal Hata Jyroshi, — ker Japonska ni 
vedela za to, kar se je zgodilo. To je sploh 
jasno iz Mr. Brinkleyjevc izjave, ki trdi 
isto, ko j a z : da je dvojna nesreča, ki se je 
zgodila, greh dveh nepremišljenih bistro-
umnežev . . . 

— Jaz tudi tako mislim, — je izjavil 
predsednik. — Predno pa začnemo stvarno 
razpravo o predstoječih nasprotjih, prosim 
zastopnika obeh velesil: kaj se je dosedaj 
storilo z ozirom na oba zločina . . . 

— Zedinjene države so zasedle Overto-
nov plinski regulator, — je rekel Mr. Smo-
ling. — Kolikor vem, Japonska dosedaj ni 
storila ničesar . . . 

Hata Jyroshi je mirno kimal. 
— Naša rasna in narodna zavest je mno-

•go bolj razvita, ko da bi držali zasedbo za 
potrebno.. Mutsuhito Dsainova velikanska 
iznajdba je tako last Japonske in izjaviti 
moram: kolikorkoli se zadeva potom raz-
pravljanja razvije, brodovje Zedinjenih 
držav ne bo zasedlo japonskih voda. 

Osupnili so. 
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Urejuje Mr». Fannie Jaibcc. 

"AMERIŠKA SLOVENKA." 
Tako je ime knjigi, katero je izdala Književna Matica 

Slovenske Ženske Zveze in se bo jela drugi teden razpošiljati 
po celi Ameriki in v staro domovino. 

Da bo javnost vedela, kaj in kako, je menda umestno, da 
zna popreje nekaj o tej prvi knjigi, izišli iz ženskega kroga. 
Kar se tiče vsebine, ni prav nič pretirano, če rečem, da boljše 
se nismo imeli na slovensko-ameriškem trgu. Kdor j o bo pre-
čital, mi bo pritrdil. Poleg zgodovine vseh podružnic, spada-
jočih k Ženski Zvezi, vsebuje veliko število najboljših člankov, 
veliko koristnih navodil za našo gospodinje, in zabavni del. 
Knjiga bo razposlana na vse podružnice in tudi vsem naselbi-
nam, kjer ni podružnic, samo se naj kdo oglasi, ki bi bil pri 
volji knjigo razpečavati. Knjiga bo tudi razposlana v oceno 
vsem slovenskim listom v Ameriki in v stari domovini, kakor 
tudi največjim ameriškim dnevnikom. To pa zato, ker knjiga 
vsebuje precejšen del angleškega čtiva, z dobrimi članki in 
kratko zgodovino slovenskih priseljencev. 

S to knjigo je Zveza napravila neprecenljivo uslugo slo-
venskemu narodu v Ameriki, ker je v njej tudi del v angle-
škem jeziku. Sklenjeno je bilo, da dobi vsak oglaševalec po 
eno knjigo, ker je pa ogromna večina ameriških trgovcev ogla-
ševalcem bo torej ta knjiga šla v štiristo izvodih med Ameri-
kance, ki bodo v njim razumljivem jeziku lahko citali nekaj 
naših idej in stremljenj in tudi zgodovino njim tako malo po-
znanega slovenskega naroda. Kar užali me, ko me tu in tam 
Kak Amerikanec vpraša, odkod sem doma, in mu moram na 
dolgo in široko pripovedovati, kje je Slovenija in kdo smo Slo-
venci, čeprav smo pol sloletja in dalje naseljeni v Ameriki. 
Vidim, kako velika napaka je bila od naših voditeljev, ker so 
zanemarili predstaviti slovenski narod ameriški javnosti. Ce 
so nas imenovali Avstrijce ali Poljake, nihče se ni javno pro-
tivil, seveda so se nekateri doma kregali, kar pa ni pomagalo. 
Zato pa upam, da bo Zvezina knjiga vsaj malo k temu pripo-
mogla, da bodo Amerikanci dobili več pojma, kaj smo Slovenci 
in kaj so naši prvi naseljenci storili za Ameriko. 

Toraj ameriške Slovenke! Vaša j e ta knjiga. Vaše ime 
n o s i . Sezite po nji, če ste članica Zveze ali ne. Če ste člani-
ca. je Vaša dolžnost, da si jo nabavite, če niste, pa j o vzemite 
vseeno, .kot zavedna narodnjakinja in sosestra. Boste vsaj 
videla, kaj je v tako kratkem času dosegla ženska organiza-
cija. 

Na tem mestu gre zahvala vsem onim pridnim nabiralkam 
oglasov, ki so se potrudile in nabrale svoto za oglase, ki pre- j 
sega devetnajst sto dolarjev. S tem so poravnani vsi stroški 
pri knjigi, in bo mogoče še kaj ostalo. Našo globoko zahvalo 
zaslužijo vsi pisatelji in pisateljice, ki so poslali tako krasne 
članke za to knjigo. Brez njih pomoči ne bi bila knjiga tako 
impozantna kot je. Članstvo Zveze je zlasti hvalo dolžno so- Ijenosti, ki vlada v deželi. Re-

Mrs. Frank Turk, zato vsem 
skupaj v imenu podružnice št. 
5 SŽZ. izrekamo najiskrenejše 
sožalje. Rajnemu soprogu, ozi-
roma očetu,"Mr. Ignacij Turku, 
pa želimo večni mir in poko j ! 

Naj še na tem mestu ome-
nim, da se je naš piknik, ki smo 
ga priredili 24. junija, prav do-
bro obnesel, čeprav je bilo vre-
me lepo le dve uri. Smo pa ta-
krat bolj delale in se potrudi-
le, tako da je bilo čistega do-
bička $53. Iskrena hvala vsem, 
ki ste kaj darovali, kakor tudi 
tistim, ki ste pomagali delati, 
in udeležencem piknika. Hvala 
torej vsem, ki ste pripomogli 
na en ali drug način, da smo 
kljub slabemu vremenu prišli 
do tako lepega uspeha. 

Dalje naznanim, da bo pri-
hodnja društvena seja naše po-
družnice 16. juli ja zvečer kot 
navadno v šoli. Prošene ste vse 
članice, da pridete in ako mo-
goče še kaj novih članic pripe-
ljite, da nas bo več. 

Sosesterski pozdrav vsem 
članicam S.Ž.Z., kakor tud: 
vsem čitateljem in čitateljicam 
A mer. Slovenca! 

Mrs. Annie Koren, preds. 
o 

DEMOKRATSKA KONVEN-
CIJA DRŽAVE WISCONSIN. 

V soboto, dne 7. julija, se je 
v Milwaukee Auditorium vršila 
konvencija demokratske stran-
ke za našo državo. Ker je to 
bila prva politična konvencija, 
katere sem se udeležila kot de-
legatinja našega mesta, je se ve 
napravila name mogočen vtis. 
Na konvenciji je bilo zastopa-
nih nad sedemsto delegatov in 
delegatinj. Iz našega mesta je 
bilo poslanih šest zastopnikov 
in zastopnic na to konvencijo. 
Nastopilo je več govornikov, pa 
mene j e zanimal najbol j drž. 
kongresman M. K. Reilly. On 
je brat načelnika odvetniške 
firme v Chicagu, M. O. Reillya, 
ki je inkorporiral našo Zvezo. 
— Mr. Reilly je v vznesenih 
besedah povedal, kaj zastopa 
demokratska stranka in seveda 
ni pozabil udrihati po republi-
kancih posebno radi nezapos-

kel je, da hoče drugim otrokom 
pomagati do izobrazbe, katera 
je bila njemu odrečena, ker je 
bil preubog, da bi se mogel šo-
lati. In še več zanimivh stvari 
je povedal Mr. Reilly, pa ne 
morem vsega tukaj navesti. Da 
je ta govornik mene zanimal, 
je bilo, ker je rabil tako fine 
izraze in visoke besede. Sliša-
la sem že več ameriških govor-
nikov, pa tako lepega slovni-
čnega govora še ne, delal bi s 
svojo govorico čast vsakemu 
vseučiliškemu ravnatelju. — 
Vkljub vsej vročini ga je občin-
stvo napeto poslušalo. On je bil 
namreč takozvani "key-note" 
govornik. 

Ker ne vem, kako bo to mo-
je poročilo zanimalo naše čita-
teljice, naj neham. Ob priliki 
bom poročala kaj iz delovanja 
Mr. Smitha, predsedniškega 
kandidata. Ce je vsaj polovico 
resnica, kar se od njega govo-
ri, ni Amerika že dolgo imela 
boljšega moža na listi za izvo-
litev kot je on. Ker je veliko 
število naših žena in že tudi de-
klet, ki bodo volile v jeseni, za-
to je dobro, da spoznamo razne 
kandidate, da bomo vedele, za 
koga oddati svoj glas. 

Marie Prisland. 

sestri tajnici Mrs. Gottlieb za njeno požrtvovalnost pri tem 
delu. Koliko pisave in koliko sitnosti je njej ta knjiga priza-
djala, vem le jaz, ker je sama preskromna, da bi kaj potožila. 
Hvala tudi osobju pri tiskarni Edinost za prijazne nasvete. 

Ve članice in sploh vse Slovenke v Ameriki pa pokažite, 
da znate ceniti žensko delo s tem, da se potrudite knjigo ka-
kor hitro mogoče razpečati. Katera ima svojce v domovini, 
naj jim naroči eno knjigo. Gotovo jo bodo radi sprejeli. Se-
zite toraj hitro po nji, dokler ne poide. 

S pozdravom, 
Marie Prisland, predsednica S.Ž.Z. 

o 
VESTI INDIANAPOLSKE PODRUŽNICE S.Ž.Z. 

Indianapolis, Ind. 126. junija. 2. julija, ko so bili 
Zopet se oglasim v našem 

ženskem kotičku Glasila SŽZ., 
a žal, zdaj ne morem poročati 
nič veselega. Naj prvo naj ome-
nim, da se je naša sosestra čla-
nica podružnice št.5 SŽZ., Mrs. 
Frank Turk podala na obisk v 
stari kraj v spremstvu svojega 
soproga in svoje matere Fran-
čiške Zore. Šli so na dom mate-
re Mrs. Zore v Trebelno na Do-
lenjskem. kjer ostanejo par 
tednov. Bila sem navzoča zju-
traj, ko so se poslavljali na do-
mu staršev Mr. Frank Turka. 
Vsi smo jokali, kakor bi pač 
slutili nesrečo. Mr. Frank Turk 
se je nežno poslovil od brata in 
sester, poljubil je mater in tudi 
očeta. Ni slutil, da — zadnji-
krat. Iz Indianapolisa so odšli 

že na visokem morju, je smrt 
potrkala na vrata Turkove dru-
žine in pretrgala nit življenja 
očetu Mr. Ignacu Turk. Umrl 
je po kratki bolezni za oslab-
ljen jem srca, star komaj 48 
let. Pokojni j e bil rojen v Škoc-
janu na Dolenjskem. V Ame-
riki je bival 28 let. Tukaj v In-
dianapolisu zapušča žalujočo 
ženo, dva sina in tri hčere; v 
Milwaukee pa enega brata Mr. 
Johna Turka z družino. V sta-
rem kraju tudi zapušča nekaj 
bratov in sester ter več sorod-
nikov. 

Ker je vdova Mrs. Mary 
Turk članica podružnice št. 5 
SZZ.. kakor tudi njeni dve hče-
ri, Miss Mary Turk in Mrs. 
Louise Zore, in njena sinaha, 

kel je. da je nad milijon delav-
cev v Ameriki brez dela, nad 
tri milijone jih pa dela samo 
polovični čas. Kako morejo to-
raj republikanci obečati pro-
eperiteto, ko imajo in so imeli 
priliko zadnjih osem let poka-
zati, kaj razumejo pod prospe-
riteto, pa niso malo ali nič sto-
rili za delavca. Govoril je tudi 
od glavarja njihove stranke, 
Al Smitha, predsedniškega 
kandidata. Povedal je glavne 
točke njegovega delovanja. 
Mene je posebno zanimalo, ko 
je razpravljal, kaj je Al Smith 
kot governer države New York 
storil za matere in sirote. (O 
tem obširneje drugikrat). Ko-
liko je storil za širšo izobrazbe 
otrok, zlasti revnih slojev. Re-

ŽALTOVA MAST. 
Kako je odpomoči, da se 

mast ali špeh ne pokvari. — Z d i 
se mi pa potrebno povedati ne-
kaj praktičnih nasvetov za te-
daj, če je mast ali špeh ali za-
seka že pokvarjena, žaltova. 
plesniva. — Najprej je treba 
izkopati mast iz posode in 
sproti odstranjevati (v poseb-
n o posodo) zelenkaste ali ru-
menkaste kepice, ki jih je do-
biti v pokvarjeni masti na mno-
gih krajih, posebno na vrhu in 
pri strani posode. Samo čisto 
(torej ne zeleno ali rumeno) 
mast je treba v ponvi še enkrat 
preevreti. Med cvrenjem ji je 
pridejati vnovič čebule (nare-
zane) , dalje pravtako kakor 
čebulo tudi narezano jabolko 
lovorjeve liste, nekaj zrn cele-
ga popra, vejico majarona in 
timijana (materine dušice). 
Kakor hitro se začne mast raz-
puščati, je treba pridejati sred-
nje debel, olupljen in opran 
krompir ( ce l ) , ki potegne slab 
duh nase. Kmalu gospodinja 
oduha in okusi, če ima mast že 
dober duh in okus. Ce še ni do-
volj dober, je dobro dejati 
cvrečo se mast, tanko rezine 
belega, ne prestarega ali suhe-
ga kruha. Tudi ščep gvirca ali 
smletih klinčkov zboljša duh in 
okus. — Res gre s temi pridat-
ki kolikor toliko masti v zgubo, 
a dejstvo, da se s tem okus in 
duh zboljša, pa daleč odtekt ' 
to zgubo. — Tiste rumene in 
zelene kepice masti pa je pre-
creti z istimi dodatki v posebni 

ponvi. To pa navadno obdrži 
še nekoliko duha in okusa po 
plesnobi, a je za manj fino za-
belo za jedi z močnimi začim-
bami vseeno porabin.. — Po-
skusite še na ta način rešiti po-
kvarjeno mast! 

o 

KUHINJA 
Testo za potice brez jajc. 

Nalij v lonček 6 žlic mlačnega 
mleka, mu prideni eno žlico 
sladkorja in % unče drož ja ; 
vse zmešaj z žlico in postavi v 
stran, da vzide. Zli j v večjo 
skledo en kvort precej toplega 
mleka, mu prideni nekoliko 
soli, pet unč surovega masla, 
tri unče sladkorja in tri funte 
pšenične moke. Ko si dobre 
zmešala, prideni vzšli kvas in 
vse skupaj s kuhalnico dobro 
stepaj četrt ure. Stepeno teste 
po vrhu potresi z moko, ga po-
krij s prtičem in postavi na 
gorko, da vzhaja. Ko. testo vzi-
de, ga stresi na z moko potre-
seno desko, potresi z moko in 

moke ter napravi testo, ki ga s 
kuhalnico četrt ure dobro ste-
paj. Tako pripravljenemu testu 
primešaj še eno pest rozin, ga 
stresi v lončeno kozo. ki mora 
biti dobro pomazana in j o smeš 
s testom napolniti le do polovi-
ce. Ko je šartelj na gorkem že 
vzhajal, ga postavi v vročo pe-
čico, da se speče (eno uro) . 

Kako ohranimo svež zelen 
peterailj. Odtrgaj cele vejice 
peteršilja, ga operi in deni v ši-
rok kozarec (ki je za kompot) , 
pokrij ali zaveži ga. Tako imaš 
več časa pri rokah zelen peter-
šilj. 

MEHŽTŠMEH. 
Stražnik: "Hej , vi tam, kaj 

pa je to, da ležete skozi okno? ' 
Boječ možiček: "Ne smem 

po stopnicah, ker jih je žena 
ravnokar poribala." 

Sumljiva hvala. 
Jaka: Gospod slikar, na raz-

, . . . , . stavi so bile vaše slike edine, razvaljaj za mezinec na debe- , • ... , • . . . ' . „ i- 4 . »ki sem jih lahko gledal. — Sh-lo. Razvaljano testo pomazi z A 1 . „ A , r , . , .. [kar: Ali res? Ali so vam tako nadevom, zavij precej na tesno L . • i o t i . . . i r» ugajale? — J a k a : No, seveda. 

Dobro meso - Dobra postrežba 
•c dobi le v dobri mesnici. Pri nas dobite vedno najboljše sveie. kakor 
tudi preksjeno meso. Izdelujem prave kranjske domače klobase, na-
rejene po domaČem receptu. — Se priporočam v naklonjenosti 

MATH KREMESEC 
SLOVENSKI MESAR 

1912 West 22nd St Phone: Canal 6319. Chicago, IIL 

POZOR ROJAKI! 

Spodaj podpisani uljudno naznanja občinstvu v Chi-
cagu in okolici, da je prevzel od Mr. Vidmarja, Willow 
Springs, III., " grove" , ki je rojakom znan za prirejanje 
piknikov. Kakor doslej, tako bo še nadalje tu prostor 
na razpolago cenjenim društvom za prirejanje izletov. 

Se uljudno priporoča: 
ANTON K£GL, WILLOW SPRINGS, ILL. 

TRINERJEVO 
GRENKO VINO 

jc najbolj naravna pomoč za redno 
delovanje žcJodca. Dnevi počitnic so 
preveč važni, da bi .si jih zagrenili z 
želodčnimi neredi in njih posledicami. 
Slabo razpoloženje, nervoznost in 
-pio>na slabost hitro izgine, ako vza-
mete Trinerievo grenko vino. Pri 
vseh lekarnarjih. (Adv.) 

in položi v kozo. Potlači ga v 
kozi z roko in prebodi na večih 
mestih z nožem, da ne bo poti-
ca luknjasta. Kozo s testom 
postavi na gorko k peči, da le-
po vzide; potico pomaži po vr-
hu z mlekom in končno peci v 
precej vroči pečici eno uro. 
(Tega testa je za dve potici.) 

Rožičev nadev za potico. Na-
strgaj pol funta rožičev, izberi 
peške-in popari z en četrt kvor-
tom mleka. Primešaj nekoliko 
drobno zrezane limonine lupi-
ne, eno žlico kakao, ščep cime-
ta, dve žlici sladkorja in za 
oreh masla. (Ta nadev zado-
stuje za polovico opisanega te-
sta.) Ko si testo namazala, ga 
potresi še z rozinami (za eno 
pest) . 

Potica s kutnovim sirom. 
Zmešaj dve žlici smetane in 
eno ja jce in pomaži s tem po-
lovico zgoraj opisanega testa, 
potresi ga s sledečo zmesjo, 
zreži prav na drobno kutnove-
ga sira (ki naj bo zrezanega 
za dve pesti), deni v skledo in 
primešaj eno pest krušnih 
drobtin, eno pest zmletih ore-
hov ali mandeljev in nekoliko; 

Pred vsemi drugimi slikami je 
bilo preveč ljudi . . . 

i Po svetopisemsko. 
Na družinski zabavni večeri 

je bil povabljen tudi znani pia-
nist profesor N. 

Na programu je bila tudi 
klavirska skladba, ki j o je pro-
izvajala domača hčerka. 

"No, 
obrne gospodar do pianista,! 
"kako se vam zdi, da igra mo-
ja hčerka? " 

"Bi že bilo," odgovori pia-
nist, "samo preveč po svetopi-
semsko igra." 

"Kako to, po svetopisem-
s k o ? " se zavzame gospodar. 

"Da ne ve* levica, kaj dela 
desnica." 

ZAHVALA. 

Eveleth, Minn. 
Tem potom se prav lepo za-

hvaliva vsem prijateljem in 
znancem, ki so nama na dan 
najine srebrne poroke napra-
vili nepričakovano veliko vese-
lja. Nikoli 

nisva mislila, da 
imava tako veliko število pri-
jateljev, kakor se je to izkaza-
lo v nedeljo zvečer, 17. junija, 
na dan najine petindvajsetlet-
nice ali srebrne poroke. Ta dan 
nama bo ostal vedno v spomi-
nu. Hvala za darila. Bog vam 
stotero povrni! Ni nama mogo-
če pismeno izraziti najino hva-
ležnost za tako veliko naklo-
njenost. Prisrčna toraj hvala 
vsem, ki so kaj pripomogli na 
en ali drugi način. V prvi vrsti 
hvala članicam Ženske Zveze 
št. 11, katere so se mnogo tru-
dile, da so se ta slavnost in ce-
remonije tako lepo končale. 
Hvala omenjenemu društvu za 
srebrno košarico, v kateri je bi-
lo 25 srebrnih dolarjev. Poseb-
na hvala vsem voditeljicam, 
tajnici Mrs. Zakrajšek, kakor 
tudi Mrs. Rakovetz, predsedni-
ci, ki je nama v imenu društva 
častitala in nama izročila od 
društva darovano košarico. — 

i Hvala vsem ostalim članicam 
j za darovane dišeče nageljne, 
i Tako ganljivo je vse to bilo, da 
so več navzočim stopile solze 
v oči radosti. Lepa hvala tudi 
vsem ožjim sorodnikom in „ i znancem, ki so prispeli iz so-gospod profesor, se , ... . , . ^ _ {sednjih mest: Gilberta, \ lrgi-
nije, Mt. Irona, Chisholma, 
Hibbinga in daljnega Dulutha. 
Hvala vam vsem, ki ste delali 
v kuhinji, v dvorani in za po-
strežbo. Še posebej naj izrečem 
prisrčno zahvalo vsem, ki ste 
naju počastili s svojo navzoč-
nostjo pri slavnosti, da se je 
nama zamoglo nabaviti tako 
lepa darila. Rada bi se zahva-
lila vsakemu posebej, ker pa 
je to nemogoče, zatorej še en-
krat vsem skupaj najina pri-
srčna zahvala. Bodite uverjeni. 
da sva tudi midva pripravljena 
vsaki čas po svojih močeh izka-
zati svojo zvestobo za vašo ve-
liko zvestobo. (Oglas) 

S pozdravi osta„ wa 

"Gospodična Mira, vi ste 
moje vse ! " 

"Koliko ste jih pa že preva-
ra l i ? " 

"Prisegam vam, Mira, da ste 
vi prva." 

To je pa že preveč. 
Neki zagrebški trgovec je 

drobno zrezane limonine lu-
pine. 

Mešan sartelj. Najprej pri-! 
pravi v skledici pol unče dro-
žja, 5 žlic mlačnega mleka in 
žličico sladkorja ter skledico 
postavi v stran, da drože vzha-
jajo . Medtem mešaj posebej v 
skledi tri unče surovega, masla, 
2 rumenjaka, 1—2 žlici slad-
korja, dobro zrezane lupine 
pol limone, vmes pa prilij po-
časi tri osminke kvorta toplega 
mleka. Potem prideni nekoliko 
soli, vzhajane drože in funt 

: pisal svojemu dolžniku v Ljub-
i ljano, naj mu vendar že plača. 
I "Al i pa mi pošljita naslov ene-
ga izmed ljubljanskih advoka-
tov, pri katerem bom vložil 
tožbo zoper vas." 

Mrs. & Mr. Marcus Peshell. 

Opozarjajte svoje prijatelja 
in znance na zanimive povesti 
• "Amerikanskem Slovencu!" 

Illington Studio 
JOHN F. GLOMB, Prop. 

F O T O G R A F S K I Z A V O D 
2006 West 22nd Street (Near Robey St.) 

Phone: Canal 1807. 
Izdeluje vsakovrstne umetniške slike, ročno slikanje 

in povečanje. 

Oprezni ljudje 
vedno skrbe za varnost svojih vlog, in da doba 

čim večje obresti. Nase investicije so za oprezne 

ljudi. 

mm AMEfflCM STATI BANK 
1900 Blue Island Ave. Chicago, 111. 

/ 

OTTO KASPAR, predsednik 

RAZPRODAJA KNJIG 
po znižani ceni. 

Skupina deve-
tih knjig za 

1.) ZABAVNIK. Zbirka družabnih iger, "trikov" 
in "črnih umetnosti", s katerimi se lahko ure in 
ure zabava celo družbo. Cena 65c 

2.) NA NEGOTOVIH POTIH. Mična in zanimiva 
povest iz ameriškega življenja. Cena 3Uc 

3.) SADJE V GOSPODINJSTVU. Pouk in navodi-
la gospodinjam, kako se da navadno sadje, su-
rovo ali kulipno, pripraviti v okusna jedila. — 
Cena 75c 

4.) Za krščanski socijalizcm. Edino socijalizem bo 
rešil človeško družbo propada. A ne svobodo-
miselni socijalizem, ampak socijalizem na kr-
ščanski podlagi. Ta knjiga vam nudi jasen po-
gled v njega bistvo. Cena 50c 

5.) PET KNJIG GORIŠKE MOHORJEVE DRUŽ-
BE ZA L. 1928. Izmed teh ste dve povestni knji-
gi dve poučni in en koledar. Cena $1*10 

SKUPAJ $3.30 

Ako naročite skupaj vseh navedenih devet knjig 
naravnost iz nase knjigarne in pošljete denar na-
prej, jih dobite za znižano ceno 

$z.eo 
Knjigarna Amerikanski Slovenec 

1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 
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DŽUNGLA 
— ROMAN IZ AFRIŠKIH PRAGOZDOV. — 

AngleSki »pisal £ . R. Burroughs. — Prevedel Paulus. 

"Gospoda ' . " ju je tedaj glasno poklical po-
licist. 

Stopila sta k rt j emu. 
"Stvar ni tako enostavna, kakor sem si 

mislil", ie pravil. "Zadeva je velevažna, 
mnogo, da. vse zavisi od pravilne rešitve. Ne 
upam M sam izreči končne sodbe. 

Pa saj imamo strokovnjaka! Izkušen je, 
reševal je že vprašanja, ki je pri njih šlo za 
življenje. Zal da ga trenutno ni v Parizu. 
Crez dober teden pa se vrne. 

Pustita gospoda dotedaj zadevo v mojih, 
rokah ! Crez par dni, kvečjemu v desetih 
dneh vama lahko odgovor im!" 

" Š k o d a ! " j e dejal Arnot. "Upala sva, da 
že danes dobiva odgovor. Gospod Trzan mo-
ra namreč v par dneh odpotovati, koj ko do-
bi parnik." 

"Ne moreta čakat i ? " 
"Ni mogoče . " se j e oglasil Trzan. V Ame-

riko potujem, zadeva je zelo nujna." 
'Nič ne de ! Čemu pa imamo brzojav — ! 

Pustite gospodu Arnotu svoj naslov. Ko kon-
ča naš veščak svoje delo. ga obvestim in br-
zojavno vam naznani, kaj smo našli. — Ce 
pa bomo gotovi še pred vašim odhodom, je 
pa še bolje, k a j n e ? " 

"Kako sodite o zadevi, gospod kapitan?" 
"Ni dvoma, odtiski so si podobni, gospod 

poročnik! — Pa kakor rečeno, premalo sem 
veščak, da bi si upal dati obvezen odgovor o 
laki važni, vse odločujoči zadevi. Požakajmo 
na strokovno sodbo ! " 

Poslovila sta se. 
Arnot je prepričeval Trzana o nezmotlji-

vih uspehih moderne kriminalistične vede in 
pravil, da bo v par dneh najden dokaz za 
njegovo trditev. Trzan pa je mirno poslušal. 

" Z a m e j c tretji, otroški kostenjak v Cla.v-
tonovi koči prejkoslej težkoča, ki mimo nie 
ne morem, na če s*» si odtiski še tako podob-
ni", je dejal po dolgem molku. 

"Tore j ni drugače pomoči ," se je kregal 
Arnot napol v šali napol v jezi nad trmastim 
nevernim Tomažem, " k o da gremo doli v A-
friko. vzamemo seboj strokovnjake-naravo-
slovce, izkopi jemo tisti zagonetni kostenjak 
ter pogledamo, čegav da pravzaprav j e . " 

"P,i bilo res najbol je — . " 

V. 

Pri ini se oglašajo snubci. 

V predmestju Baltimore se je ustavil avto 
pred staro dvonadstropno hišo. 

Mož štiridesetih let. krepke polne postave, 
samozavestnega nastopa, pa z neprijetnimi, 
odbijajočimi potezami v obrazu, je izstopil, 
odslovil vozača in odšel v hišo. 

V knjižnici je sedel gospod profesor Por-
ter ter se u^b'bljal v velevažna vprašanja o 
prazgot' ** ii človeštva. Ko mu je sluga na-
znanil obisk, si je komaj še snel očala, pa je 
že stal prišlec pred njim. 

" O — , gospod Canler! Me veseli — ! " je 
dejal. Obraz pa mu je legel v zabrižene gu-
be in iz glasu mu je donela zadrega. ' K a k o 
je? Sedite vendar, pros im!" 

"Dober večer, dragi pro fesor ! " je pozdra-
vil Canler in stisnil starcu roko. 

"Na vso srečo ste prišli še o pravem času, 
gospod Canler! — Ine odide v par dneh v 
Wisconsin. Skoraj bi j o bili zgrešili. Saj ste 
prišli pravzaprav k n j e j ? Seveda — ! Ko j j ) 
dam poklicati." 

"Hvala, profesor! Prišel sem predvsem k 
yam r 

" A h — ! Me veseli — ! Me veseli — ! " 
Spet so mu neprijetne misli nagubale čelo 

in njegov glas je izdajal vse drugo ko pa ve-
selje nad obiskom. Raztreseno si je nataknil 
očala, jih spet snel, pričakovaje gledal gosta 
in nemirno premikal noge. 

"Gospod profesor" , je začel bankir Robert 
Canler počasi in premišljeno in kakor bi vsa-
ko besedo tehtal. "Gospod profesor, prišel 
sem nocoj , da izpregovorim z vami končno 
besedo o Ini. 

Moja srčna želja vam je znana in veliko-
dušno ste mi tudi dovolil, da sem ae smel pri-
bližati vaši gospodični hčerki." 

Profesor Porter je nemirno mencal na sto-
lu. Kadarkoli je Canler govoril o Ini, vsikdar 
j e bil nemiren. Bogvedi zakaj . Saj j e bil Can-
ler za I no sijajna pridobitev — . 

"Ampak Ine —M , je nadaljeval Canler, 
44— nje pa ne razumem! Danes ima en izgo-
vor, jutri drugega. Zdi se mi, da si vsakikrat 
oddahne, kadar se poslovim." 

"Bežite bežite!" je Škodoželjno ugovarjal 
profesor in gube v licu so se mu zadovoljno 
režale. "Bežite bežite, gospod Canler! Ine 

j e ubogljivo dete. Storila bo kakor ji bom jaz 
naročil ." 

" T o r e j še vedno smem upati na vašo po-
m o č ? " je vprašal Canler vidno olajšan. 

"Seveda seveda! Kakor sem dejal — ! " j e 
nervozno hitel profesor Porter. " K a k o more-
te sploh dvomiti o tem? Saj sem vedno bil na 
vaši strani!" 

"Tisti mladi Clayton, veste - r - ! j e razkla-
dal Canler z nezaupnim glasom in obotav-
l jajo se. "Tisti Clayton — ! Že par mesecev 
se potika tod in se muza krog gospodične Ine. 

Ne vem sicer, ali se gospodična Ine briga 
zanj ali ne. Pravijo pa, da je podedoval ime-
niten naslov in še imenitnejše premoženje po 
svojem stricu. Nič čudnega bi torej ne bilo"., 
j e pravil in neprijetne poteze na licu so sc 
mu še poglobile, če bi j o končno vendarle 
pregenil in premotil. Razen če — . " 

"Bežite bežite, gospod Canler! Razen če 
kaj — ? " 

"Razen če," j e dejal Canler počasi in s sko-
raj grozečim poudarkom, " če bi se vam ne 
zdelo primerno, da se z Ino koj poročiva — . " 

"Saj sem ji že pravil in pravil, da bi bilo za 
nas vse najbol je" , je boječe in otožno odgo-
voril Porter. — "Tako mlado dekle stane ved-
no več. č imbol j se bliža možitvi", je tarnal. 
"Naše gospodinjstvo je preskromno in ne do-
seza več stroškov, ki j e zahtevajo njene dru-
žabne obveznosti." 

"In kaj je odgovorila — ? " 
"Odgovorila je, da ji še ni za možitev in da 

lahko živimo na materini farmi v Wisconsinu. 
Tam da bo žvl jenje cenejše, pravi. 

Farma ne nese mnogo. Pa skromno se da 
od nje živeti. In še nekaj malega bi ostalo. 
Vsaj najemniki so si dosedaj še vsako leto ne-
kaj dali na stran. 

Kakor rečeno, gospod Canler, v par dneh 
odidemo v Wisconsin. Gospod Filander in 
gospod Clayton sta že odpotovala, da pripra-
vita in uredita stanovanje." 

"Clayton — ? " je vzkliknil Canler vidno 
vznemirjen in nezadovoljen. "Čemu pa on ? 
Zakaj pa meni niste ničesar povedali — : 
Prav rad bi bil šel in poskrbel za vašo u-
dobnost — ! " 

"Ine pravi, da smo že itak preveč vaši 
dolžniki." 

Canler je odprl usta da bi odgovoril, ko so 
zašušteli lahni koraki na hodniku. 

Ine je vstopila. 
" O — oprostite!" se je ustavila na pragu. 

"Mislila sem, da so oče sami — . " 
"Le jaz sem na obisku, gospodična ! " je hi-

tel Canler in živahno vstal. "Le vstopite, pro-
sim. Prav nič naju ne motite! Še čisto prav ste 
prišli! Kar k nama prisedite! O vas sva go-
vorila — . " 

" H v a l a ! " 
Ine je sedla na stol, ki ga ji je Canler u-

služno ponudil. 
"Hotela sem povedati očetu, da je Tobey 

prišel. Pomagal bo namreč očetu pripraviti 
knjige, ki je vzame seboj. Sicer jih bo spet 
naložil toliko kakor tistikrat ko smo šli v A-
friko. Si j e tudi mislil naložiti celo knjižni-
co — . " 

"Tobey je prišel — ? " se je hlastno oglasil 
gospod profesor. " Z e l o dobro ! Jako dobro ! 
— Govoriti moram z njim. K j e pa j e ? " 

" Z u n a j v veži se pogovarja z Barbo. — 
c je »»» 

' Jako dobro ! Ko j ga poiščem. — Zelo do-
b r o ! Oprostita, otročiča, za trenutek — ! " 

In že j e stari mož s sumljivo naglico smuk-
nil skozi vrata. 

Komaj pa so se vrata zaprla, se je že Can-
ler tudi lotil Ine. 

"Poslušajte, gospodična Ine", je dejal kar 
brez ovinkov, "kako dolgo me še mislite za 
nos voditi? Odbili me niste, obljubili pa tudi 
še niste! 

Naj bo dovol j odlaganja in čakanja in iz-
govarjanja ! V par dneh se lahko poročiva! 
Cul sem, da hočete v Wisconsin odpotovati. 
Želel bi da bi bila poročena še pred odho-
dom. —-Sicer pa želi tako tudi vaš oče, ka-
kor veste ! " 

"Vem — 
Šepetaje, komaj slišno je odgovorila Ine. 

Pobledela je . Stisnjene ustnice so se ji rahlo 
tresle, v oči so ji silile solze. Pa hrabro se j e 
premagovala. 

Za hip je molčala, nato pa je dvignila gla-
vo, mirno, ledeno hladno je govorila. 

"A l i se zavedate, gospod Canler, da me — 
kupujete, če me silite k poroki? Kupujete za 
pežčico beraških dolarjev — ? 

• ( D a l j « ) 

Naročite knjige iz seznama 
Naših knjig. 

I. 
POVESTI IN ROMANI. 

Agitator. Roman. Janko Kerstnik .80 
Barvaste črepinje. Zbirka več 

kratkih povesti .35 
Bele noči.—Mali junak. Romana. 

Dostojevski - — .50 
Beli rojaki. Zbirka povesti. Eng 

ruskih polian, v dveh delih. 
Vsak del po .50 

Colomba. Povest po znanem 
franc, pisatelju Prosper Me- ^ 

Carski sel. Jules Verne. Povest z 
rimee . — — .63 

Četrtek. Napeta povest iz london-
skega življenja —. •7i 

Črna smrt. Fr. Ks .Mesko. Pre-
tresljiva povest .75 

Čujte nas. R. Vrabl. Kratke, zelo 
podučne zgodbice .25 

Detela, zbrani spisi. 1. z v. Hudi 
časi, zgod. povest. Blage duše, 
veseloipra .70 

Detela, Takšni so. Zgodovinska 
povest. — Begunka. Drama v 
treh dejanjih At 

Duh v Kentervillu. Angl. prav-
ljica «3i 

Furij. Burna novela iz mladeniče-
vepa življenja -75 Mati božja dobrega sveta. Povest 

ški suženj. — Krščanska obitelj 
(družina). 

13. zvezek: Sveti večer. 
15. zvezek: Pavlina. 
16. zvezek: Roparski grad.— 

Ptičje gnezdo. — Poškodovana 
slika. — Tiskovna pomota. — 
Spominčica. — Diamantni pr-
stan. 

17. zvezek: Brata.— Različni 
sestri. 

Krištof Kolumb ali odkritje Ame-
rik*. Zanimiv zgod. roman .60 

Krivec. Jos. Kostanjevec. Roman 
iz podežejskegr. življenja .50 

Križev pot. Roman češkega du-
hovnika 1.20 

Lisjakova hči. Jos. Stare. Povest 
iz ljubljanskega življenja .50 

Ljubljanske slike, Jak. Alešovec. 
Podoba ljubljanskega sveta pod 
drobnogledom .75 

Ljudska knjižnica, 1. in 2. zvezek. 
Znamenje štirih. A. C. Doyle. 
Zanimiva detekth ska povest.— 
Darovana. A. Dostal. Zgodov. 
povest iz dobe slov. apost 1.25 

Mali klatež. Mark Twain. Povest 
iz resničnega življenja . .60 

Mali lord. Povest iz angleškega 
sveta z zelo napeto vsebino - .90 

Mali svet naših očetov. A. Fo-
gazzaro. Roman iz Gornje Ita-
lije iz časov avstrijske vlade.... 1.25 

Malo življenje. Dr. Fr. Detela. 
Velezanim. pov. iz kmet. življ. 
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Glad. Knut Hamsivi. Roman L25 
Gladiatorji. Zgodo. roman iz 1. 70 

po Krist. 2 zvezka skupaj 1.50 
Golobovi Novela s podeželskega 

življenja -'- 1>25 
Gospodarica -veta. Avanturisti-

čen roman — 
Gozdarjev sin. F. S. Finžgar. Po-

vest slov. mladeniča 
Homerjeva Ilijada. Fr. Omerza. 

Starogrška pravljica 
Igralec. F. M. Dostojevski. Ro-

man ix spominov mladeniča— 
Ivan Cankar, Zbrani spisi 2. zv._ 2.50 
Izdajavec. F. V. Slemenik. Zgo-

dovinska povest iz turških časov .45 
Iz modernega sveta. F. S. Finž-

gar. Napet roman iz delav. živ-
ljenja 1-50 

.60 

.75 

.45 

.50 

.30 

.45 

.75 

Kratke povesti — 
Izlet g. Broučka v X V . stoletje. 

.50 

.20 

.50 
.30 

35: 

.50 

Svatopluk Ceh 
Iz življenja za življenje. Kratke, 

poučne povesti .. 
Jagode. J. Stritar. Knjiga za od-

rastlo mladino 
JaromiL Češka narodna pravljica 
Jernač Zmagovač. H. Sienkie-

wicz. Poljska povest. Med pla-
| zovi. Povest tirolskega gorske-

ga župnika • 
I Juan Miseria. P. L. Coloma. Span-
. ska povest 

Junakinja iz Štajra. Povest iz bo-
ja med katol. in prot. vero 1.50 

Jutranja zvezda. H. Rider Hag-
gard. Roman - 1.00 

Jurčičevi zbrani spisi. Vsak zve-
zek po — 1-00 

1. zvezek: I,'arod.ie pravljice 
in pripovedke. — Spomini na 
deda. — Jurij Kozjak. — Je-
senska noč med slovenskimi 
polharji. — Domen. — Dva pri-
jatelja. 

2. zvezek: Jurij Kobila. — Ti-
hotapec. — Urban Smukova 
ženitev. — Klošterski žolnir.— 
Grad Rojinje. — Golida. 

3. zvezek: Deseti brat. — 
Nemški valpet. 

4. zvezek: Cvet in sad. — Hči 
mestnega sodnika.— Kozlovska 
sodba v Višnji gori.—Dva brata. 

5. zvezek: Sosedov sin. — Sin 
kmetskega cesarja. — Med dve-
ma stoloma. 

6. zvezek: Doktor Zober. — 
Tugomer. 

7. zvezek: Lepa Vida. — Li-
pe. — Pipa tobaka. — Moč in 
pravica. — V Vojni krajini. — 
Pravda med bratoma. 

8. zvezek: Ivan Erazem Ta-
tenbach. — Bojim se te. — Čr-
tica iz življenja političnega agi-
tatorja. — Telečja pečenka. — 
Šest parov klobas. — Po tobaku 
smrdiš. — Zenitev iz nevoščlji-
vosti. — Andreja Pajka Spomi-
ni starega Slovenca. 

9. zvezek: Rokovnjači. — Ka-
ko je Kotarjev Peter pokoro 
in učitelj.—Veronika Deseniška. 

10. zvezek: Slovenski svetec 
Ponarejeni bankovci. 
delal, ko je krompir kradel. — 

Kapetanova hči. A. S. Puškin. 
Ruska povest — 1.00 

Kazan, volčji pes. J. O. Curwood. 
Kanadski roman 1.00 

Kmečki punt. Avg. Šenoa. Povest 
iz časov tlačanstva kmetov_„_ 

Knezova knjižnica. 1. zvez.: Ant. 
Knezova ustanova. — Gospod 
Lisec. — Zenitev Ferdulfa, voj-
vode — ~ — 

iz časov turških bojev 
Mimo ciljev. Milan Pugelj. Več 

kratkih povesti 
Misterija. G. Le Rouge. Buren 

avanturistični roman 1.25 
Mladi gozdar. Izviren roman .45 
Mladi samotar. Krištof Šmid. Do-

življaji mladega dečka 35 
Moje življenje. Ivan Cankar. Sli-

ke iz pisateljevega življenja 70 
Na krvavih poljanah. Iv. Matičič. 

Popis trpljenja in strahot slo-
venskih vojakov med svetovno 
vojno 1-50 

Na negotovih potih. Poučna pov. .30 
Na različnih potih. Povest za 

dečke od 11. do 14 .leta .35 
Narod, ki izumira. Zanimivosti iz 

življenja in običajev Eskimov 25 
Narodna biblioteka. 4. snopič. V 

gorskem zakotju. A. Koder. Za-
nimiva povest iz gorskega o-
kraja — -30 
!1. snopič. Za kruhom. H. Sk-n-
kievvicz. Pretresljiva povest a-
meriških izseljencev 30 

Narodna biblioteka. 
7. snopič: Krvna osveta. Po-

vest čerkeskega častnika 30 
8. in 9. snopič:- NesrečnJca. 

Ivan Turpenjev. Povest iz ru-
skega življenja 

12. snopič: Črtice iz življenja 
na kmetih. Andrejčkov Jože. 
Kratke, vesele povesti 

20. snopič: Amerika, ali po-
vsod dobro, doma najboljše. 
Poučna povest .30 

21. snopič: Boj s prirodo. — 
Treskova Uršika .30 

25. in 26. snopič: Beatin dnev-
nik. Litjiza Pesjakova. S srce 
segajoč roman .45 

35. snopič: Kratke povestice 
iz pristnega slovenskega živ-
ljenja. Andrejčkov Jože .30 

36., 37. in 38. snopič: Žalost 
in veselje. Andrejčkov Jože. 
Velezanimiva Dovest .75 

39. snopič: Solnce in senca. 
Jos. Bedenek. Gorenjska povest .30 

40. snopič: Svitoslav. Burna 
povest Slovenca — .30 

57. snopič: Nekoliko iz ruske 
zgodovine — -30 

58. snopič: Zaroka o polnoči. 
Basnigoj. Povest slovenskega 
visokošolca — .30 

59. snopič: Več kratkih, zani-
mivih povesti. Andrejčkov Jože .30 

60. snopič: Emanek, lovčev 
sin. Doživljaji mladega dečka. 
— Berač. Povest iz vaščanske-
ga življenja «30 

.30 

.95 

1.0t 
Fran-Kralj gora. Edrn. About. 

coska povest , IJOO 
Kresalo duhov. P. A. Sheehan. 

Roman iz irskega življenja 1.00 
Krištof Dimač. J. London. Povest 

iz burnega življenja iskalcev 
zla^. v Alaski .—.—— 1J" 

Krištofa Šmida spisi. Vsak zvezek .te 
1. zvezek: Ljudevit Hrastar. 

— Golobček. 
7. zvezek: Jagnje. — Starček 
gore. 
8. zvezek: Pirhi. — Ivan. tur-

Nekaj opazk k Molekovi evo-
luciji. 

(Dal je . ) 
Jaz sem stvar neštetokrat 

povedal otrokom, pa so otroci 
razumeli, g. Molek pa ne ra-
zume. Podal sem mu tudi stva-
ren odgovor, a ta ni šel v nje-
gov koš. kakor je spočetka mis-
lil o "koncesi j i" , pa pravi, da 
ga petkrat ni bilo. Prav po oni 
smešnici, ko je baba trdila, da 
se trava reže in se ne kosi, in 
je kazala še z roko. ko so jo 
vrgli v vodo. 

Sv. Pavel j e g. Moleku ničla, 
vem, a navedem tu njegove 
"koncesi jo" . V 1. listu do Ko-
rinčanov (15-42) piše: "Take 
tudi vstajanje mrtvih: seje se 
v trohljivosti, vstaja pa v ne-
trohljivosti; seje se v nečasti, 
vstaja v slavi; seje se v slabo-
sti. vstaja v moči : seje se telo 
živalsko, vstaja telo duhovno." 

G. Molek bo morda prav po-
skočil in še enkrat zatrobil: 
"Kmalu bomo čuli, da ima apo-
stol Pavel največje zasluge za 
odkritja evolucije,'* kakor tro-
bi že tokrat. 

Smeši "učenjake, ki še hodi-
j o v to ali ono cerkev za para-
do, se pridno mučijo, kako bi 
spravili vedo in- vero v soglas-
je . . .." ne, kaj takega niti ne 
smejo, ker trdi "učen jak" Mo-
lek. da soglasja ni, basta, in 
rrorajo " v e d o " požreti kar z 
veliko žlico, kakor j o požira 
on, ko zajema iz kake McCa-
bove sklede. Vsaka razlaga 
" d o b , " "dana. " 'vesoljnega po-
topa," "vest ižov" so prepove-
dana, ker razlagati se ne sme. 
da bi — bogami — ne prišlo do 
kakega soglasja, in bi gotova 
evolucijska pšenica ne pozeb-
la; razlaganje je predrznost 
zoper "v^do" , kvečemu sme bi-
ti le "imenitna koncesija" za 
Molekovo — vedo. 

Modrijan je zapisal, da go-
tova " v e d a " človeka napihuje. 
Evo ga Moleka. 

G. Molek govori o — konce-
sijah. katere smatra za dokaz 
poraza onih. ki maja jo z gla-
vo glede najdivjejše evolucije, 
kakršno hočejo trotovi ljudje. 
"Da. na tisoče in tisoče jih je, 
ki se v bož jem imenu strinjajo, 
da so se živali in rastline raz-
vile — ampak ene koncesije še 
nočejo dati. Kadar dajo še to, 
bodo dali vse." Tako si g. Mo-
lek vsaj domišlja je. Noben pa-

Narodne pripovedke. 1. zvezek: 
Dominicus -35 

Narodne pripovedke. ..4. zvezek: 
Dominicus «40 

Narodne pripovedke in pravljice. 
S. Sekolov -35 

Naseljenci. Ameriška povest .35 
NaSa "leta. M. Pugelj. Zbirka krat-

kih povesti — 
Naše življenje. K s. MeŠko. Črti-

ce iz življenja —• -75 
Naši ljudje. Dr. A. Remec. Krat-

ke povesti iz slov. življenja .40 
Na valovih južnega morja. Pri-

povedka -35 
Ne v Ameriko. J. Alešovec. Po-

učna povest povzeta po resnič-
nih dogodbah — -85 

Nevesta s Korinja. Fr. Jaklič. 
Povest -50 

Nihilist. Iz ruskega življenja — . 4 0 
Obiaki. Izidor Cankar. Slike iz 

značajev naših pisateljev 1-25 
Obran. Ciril Jeglič. Vesele črtice .85 
Ob tihih večerih. K s. Meško, 

Kratke črtice 1-00 
Oče budi volja Tvoja. Iv. F/egcIj. 

Zanim. pov. iz istrskega življ— .50 
Odiseja. Andrej Kragelj. Staro-

grška pravljica — »45 
Praktični sadjar. M. Humek. Na-

uki za aadjerejce. 2-00 
Pravila sa oliko. Okrajšano po 

"Knjigi o lepem vedenju" — .75 
Pravoakivja. Dr. F. Grhrec AS 
Skrivnost najdenke. Zelo zanimi-
va povest. .50 

Naročilu j e pridejati potrebne aroto • poitnem Money Ordru, 
bančnem draftu ali snamkah. Vsa pisma naslovita na : 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1649 W E S T 22nd STREET, CHICAGO, ILL 

n.eten človek ne zanika razvit-
ka rastlin, niti ne bo tajil, da 
se iz žrebeta razvije konj. Ako 
pa g. Molek smatra to za "kon-
cesijo," ki se j e nekako morala 
iz njih izsiliti, in si domišljuje, 
da pride "še ena koncesija" in 
" z njo vse." toraj da bodo " ig-
norantni" nasprotniki evoluci-
je ponižno klonili pred razviti-
mi učenjaki, da se iz osla raz-
vije konj, da "ima pes dušo, 
dete je pa nima," da " b o d o be-
biji — babies" po rojstvu (ako 
se bodo sploh do kakega l o j -
stva ponižali) , imeli regimen-
ten "pozdravni govor" itd. itd. 
— no . . . mogoče, da nestrpni 
evolucionarji dočakajo, da jim 
prikimajo še tisočeri in tisočeri, 
rragari vsi. ki se smatrajo, da 
stojijo z živalmi v isti vrsti, 
edinole na neki višji stopnji, 
ampak, g. Molek, dokler bo le 
en človek še na svetu, ki je pri 
zdravi pameti, od tega človeka 
ne bote dobili take zadnje — 
koncesije. 

(Konec prih.) 
o 

Strela je udarila 

v petek, 15. m. m. zvečer, v 
zvonik žebniške cerkve pri Zi-
danem mostu. Pri tleh pa je 
odskočila od strelovoda v za-
kristijo, kjer je zažgala omaro 
za cerkveno obleko. Zgoreli so 
vsi cerkveni paramenti in dvoj-
na vrata. Vsa cerkev z oltar-
jem vred je zakajena kakor 
dimnik. Škoda je velika, cer-
kev brez sredstev. 

o 
Zima in sneg v Liki. 

Po vesteh iz Ogulina je v ne-
deljo, 17. junija, padlo na Bje-
lasici 40 cm snega. Tempera-
tura je padla na 4 stopinje Cel-
zija. V ponedeljek se je zjasni-
lo, zrak pa je bil še zelo hla-
den. 

o 
Poročil se je 

g. Rudolf Drolc. rudniški poslo-
vodja, z gdč. Vido Ranzinger. 
Oba poročenca sta iz uglednih 
zagorskih rodbin. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

ŠEST DNI PREKO OCEANA 
najkrajša in najbolj ugodna pot za 
potovanje na ogromnih parnikih: 

PARIS 15 julija; 10. avg. 
ILE DE FRANCE 20. julija; 

17. avgusta. < 
FRANCE 3. avg.; 24. avg. 

(o polnoči) 

Najkrajša pot po železnici. Vsakdo 
je v posebni kabini z vsemi moder-
nimi udobnostmi. — Pijača in 
slavna francoska kuhinja. Izredno 
nizke cene. — Vprašajte katerega-
koli pooblaščenega agenta ali 

<3freriek J)n& 
213 N. Michigan Ave. 

CHICAGO, ILL. 

NAROČNIKOM V MINNE-
SOTI 

naznanjamo, da se nahaja v 
njihovi državi naš potovalni 
zastopnik, Mr. John Kra-
marič. Pobiral bo naročnino, 
obenem pa bo imel v razpro-
daji raznovrstne knjige in gra-
mofonske plošče. Vsem roja-
kom se najtopleje priporoča-
mo v naklonjenost in jih 
prosimo, da mu gredo pri nje-
govem opravilu prijazno na 
roko. 

Upravništvo A. S. 

FeertSmint 
• Olajševalno • 
sredstvo, ki sel 
ga lahko žveči! 

kakor žvečilni 
gum. 

OKUS PO METI. 
r • drogerijah 

KVALITETA — TOČNOST 
POŠTENJE 

A. F. WARHANIK 
zanesljivi lekarnar — zalo-
ga fotografičnih potrebščin. 

2158 West 22nd Street 
vogal Leavitt cesti 
CHICAGO, ILL. 

PREVOZ . DRVA - KOLN 

Rojakom m priporočamo za na-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pohištva ob časti selitve. 

Pokličite 
Telefon: Roosevelt 9221. 

LOUIS STRITAR 
2018 W . 21 st Place, Chicago, fll 

Vsaki 2ai in minuto 
dobite nas na telefon. 

FRANK E. PALACZ, pogrebni*. 
LOUIS J. ZEPRAN, pomočnik. 

1916 W. 22nd Street 
Phone: Canal 1267, Stanovanjski 

Rockwell 4882 in 6740. 


